
Посуда для сервировки стола 
ELEMENT, WOOD, COPPER, FRIDA, 

PROFESSIONAL, PROFESSIONAL 
VINTAGE, GUNMETAL, DIAMOND, 

COPPER, URBAN

 Технические характеристики

По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81 

Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Саранск (8342)22-96-24 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 
Тверь (4822)63-31-35 

Россия +7(495)268-04-70  

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 
Пермь (342)205-81-47 

  Казахстан +7(7172)727-132    Киргизия +996(312)96-26-47  

эл.почта: afz@nt-rt.ru || cайт: https://aps.nt-rt.ru/ 

Виды товаров: солонки, перечницы, мельницы для перца, соли, приправ, емкости для 
тертого сыра, баночки для специй, наборы графинчиков, держатели, подставки, бутылки 
для масла, уксуса с дозатором, сахарницы, кувшины для молока/сливок, чаши, масленки, 
держатели для яиц, наборы чаш для фондю и пунша, охладительные чаши для икры, 
решетки для эспетады и шашлыка, деревянные подставки для подачи специй, подсвечники, 
вазы и др.

mailto:afz@nt-rt.ru
https://aps.nt-rt.ru/


252

MILLS

Salzmühle 
salt mill 
molinillo de sal 
moulin à sel

Ø cm  cm Farbe / Colour

40574 5,5 15,5

40575 5,5 15,5

40576 6,0 23,0

40577 6,0 23,0

aus Buchenholz, Keramikmahlwerk, Mahlgrad stufenlos einstellbar
made of beech wood, ceramic grinder, infinitely adjustable grinding degree
madera de haya, molinillo de cerámica, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
bois de hêtre, moulin en céramique, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

4057540574

4057740576

Keramikmahlwerk 
ceramic grinder

einfach zu Öffnen 
easy opening

S

Made in
the EU

Made in
the EU

Pfeffermühle 
pepper mill 
molinillo de pimienta 
moulin à poivre

Ø cm  cm Farbe / Colour

40570 5,5 15,5

40571 5,5 15,5

40572 6,0 23,0

40573 6,0 23,0

aus Buchenholz, Keramikmahlwerk, Mahlgrad stufenlos einstellbar
made of beech wood, ceramic grinder, infinitely adjustable grinding degree
madera de haya, molinillo de cerámica, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
bois de hêtre, moulin en céramique, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

4057140570

4057340572

Keramikmahlwerk 
ceramic grinder

einfach zu Öffnen 
easy opening

einfach zu Befüllen 
easy to refill

P

SALT- / PEPPER MILLS
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40548

Pfeffermühle „PROFESSIONAL VINTAGE“ 
pepper mill 
molinillo de pimienta 
moulin à poivre
Deutsches Buchenholz, Mahlwerk aus Carbonstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
german beechwood, mill in carbon steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
madera de haya alemana, molinillo de acero al carbono, el grado de molino se puede ajustar 
de modo continuo
bois de hêtre d‘Allemagne, moulin en acier de carbone, la finesse de mouture se peut réglée de 
façon continue

Ø cm  cm Farbe / Colour

40535 5,5 15

40537 6,0 23

40546 5,5 15

40548 6,0 23

P

40535

40547

Salzmühle „PROFESSIONAL VINTAGE“ 
salt mill 
molinillo de sal 
moulin à sel
deutsches Buchenholz, Mahlwerk aus Edelstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
german beechwood, mill in stainless steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
madera de haya alemana, molinillo de acero inoxidable, el grado de molino se puede ajustar 
de modo continuo
bois de hêtre d’Allemagne, moulin en acier inox,la finesse de mouture se peut réglée de façon 
continue

Ø cm  cm Farbe / Colour

40536 5,5 15

40547 5,5 15

40536

S

Pfeffermühle „GUNMETAL“ 
pepper mill 
molinillo de pimienta 
moulin à poivre
Mahlwerk aus Carbonstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in carbon steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero al carbono, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier de carbone, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Ø cm  cm

40555 6 15,5 

P

    
Salzmühle „GUNMETAL“ 
salt mill 
molinillo de sal 
moulin à sel

Ø cm  cm

40556 6 15,5

S

Mahlwerk aus Edelstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in stainless steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero inoxidable, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier inox, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

SALT- / PEPPER MILLS
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Pfeffermühle „PROFESSIONAL“ 
pepper mill 
molinillo de pimienta 
moulin à poivre
Mahlgrad stufenlos einstellbar
the grinding degree can be adjusted infinitely
el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Ø cm  cm

40540 5,5 15

P

Pfeffermühle „ELEMENT“  
pepper mill 
molinillo de pimienta 
moulin à poivre
Mahlwerk aus Carbonstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in carbon steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero al carbono, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier de carbone, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Ø cm  cm

40557 7,5 15,5

P

Salzmühle „ELEMENT“  
salt mill 
molinillo de sal 
moulin à sel

Ø cm  cm

40558 7,5 15,5

S

Mahlwerk aus Edelstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in stainless steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero inoxidable, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier inox, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Pfeffermühle „ELEMENT“ 
pepper mill 
molinillo de pimienta 
moulin à poivre
Mahlwerk aus Carbonstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in carbon steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero al carbono, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier de carbone, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Ø cm  cm

40538 6 18

P

Mahlwerk aus Edelstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in stainless steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero inoxidable, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier inox, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Ø cm  cm

40539 6 18

S Salzmühle „ELEMENT“ 
salt mill 
molinillo de sal 
moulin á sel

SALT- / PEPPER MILLS
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Salzmühle „PROFESSIONAL“ 
salt mill 
molinillo de sal  
moulin à sel
Mahlgrad stufenlos einstellbar
the grinding degree can be adjusted infinitely
el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Ø cm  cm

40541 5,5 15

S

Pfeffermühle „DIAMOND“ 
pepper mill 
molinillo de pimienta 
moulin à poivre
Mahlwerk aus Carbonstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in carbon steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero al carbono, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier de carbone, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Ø cm  cm

40553 6 18

P

Salzmühle „DIAMOND“ 
salt mill 
molinillo de sal 
moulin à sel

Ø cm  cm

40554 6 18

Mahlwerk aus Edelstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in stainless steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero inoxidable, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier inox, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

S

Pfeffermühle „FRIDA“ 
pepper mill 
molinillo de pimienta 
moulin à poivre

Ø cm  cm

40549 6 15,5

P

Mahlwerk aus Carbonstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in carbon steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero al carbono, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier de carbone, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Salzmühle „FRIDA“ 
salt mill 
molinillo de sal 
moulin à sel

Ø cm  cm

40550 6 15,5

Mahlwerk aus Edelstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in stainless steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero inoxidable, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier inox, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

S

SALT- / PEPPER MILLS
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Naturschieferplatte / Untersetzer 
natural slate tray 
bandeja de pizarra natural 
plateau ardoise naturelle
mit 2 Absätzen Ø 6 cm / with 2 holes Ø 6 cm / con 2 agujeros Ø 6 cm / avec 2 trous Ø 6 cm

cm   mm

00971 15 x 8 6 - 9

Pfeffermühle „COPPER“ 
pepper mill 
molinillo de pimienta 
moulin à poivre
Mahlwerk aus Carbonstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in carbon steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero al carbono, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier de carbone, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

Ø cm  cm

40551 6 15

P

Ø cm  cm

40552 6 15

Mahlwerk aus Edelstahl, Mahlgrad stufenlos einstellbar
mill in stainless steel, the grinding degree can be adjusted infinitely
molinillo de acero inoxidable, el grado de molino se puede ajustar de modo continuo
moulin en acier inox, la finesse de mouture se peut réglée de façon continue

S

SP

Pfeffer- und Salz-Menage „URBAN“ 
salt- and pepper-menage  
salero-pimentero 
ménage sel et poivre 
3-teiliges Set, bestehend aus: 
• Gestell, Metall, schwarz, mit Kartenhalterung   
• Pfeffermühle aus Akazienholz mit Mahlwerk aus Carbonstahl 
• Salzmühle aus Akazienholz mit Mahlwerk aus Edelstahl        
3 pcs., consisting of: 
• stand, metal, black, with card holder 
• pepper mill made of acacia wood with grinding mechanism made of carbon steel 
• salt mill made of acacia wood with grinding mechanism made of stainless steel
set de 3, compuesto por: 
• soporte, metal, negro, con porta menu 
• molinillo de pimienta de madera de acacia con mecanismo de molienda de acero al carbono 
• molinillo de sal de madera de acacia con mecanismo de molienda de acero inoxidable
set de 3, composé de : 
• support, métal, noir, avec porte-cartes 
• moulin à poivre en bois d’acacia avec broyeur en acier au carbone 
• moulin à sel en bois d’acacia avec broyeur en acier inox

Pfeffermühle / pepper mill / molinillo de pimienta / moulin à poivre

Salzmühle / salt mill / molinillo de sal / moulin à sel

cm  cm

40416 12 x 8,5 24

Ø cm  cm

40417 5 17

Ø cm  cm

40418 5 17

Salzmühle „COPPER“ 
salt mill 
molinillo de sal 
moulin à sel

40417 40418

3-tlg. 
3 pcs.

SALT- / PEPPER MILLS
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2 in 1 Salz- und Pfeffermühle 
2 in 1 salt and pepper mill 
2 in 1 molinillo de sal y pimienta 
2 in 1 moulin à sel et poivre
Keramik Mahlwerk / ceramic mechanism / molinillo de céramica / broyeur en céramique

Ø cm  cm

40545 7,5 18,5

S P

2 in 1 Salz- und Pfeffermühle 
2 in 1 salt and pepper mill 
2 in 1 molinillo de sal y pimienta 
2 in 1 moulin à sel et poivre
Keramik Mahlwerk / ceramic mechanism / molinillo de céramica / broyeur en céramique

cm  cm

40544 6 x 4,5 9,5

Mahlgrad einstellbar 
grinder setting

Mahlgrad einstellbar 
grinder setting

S P

Salz- und Pfefferstreuer, 2er Set 
salt - and pepper shaker, 2 pcs. 
piezas de sal y pimienta, set de 2 
sel et poivre, set de 2

Ø cm  cm pcs.

40500 5 6,5 2 glatte Ausführung / smooth version
versión recta / forme lisse

40501 5 6,5 2 geriffelte Ausführung / fluted version
versión ondulada / forme ondulée

40507 6 10,0 2

Allzweckstreuer, 12er Set 
shaker, 12 pcs. 
dosificador, set de 12 
salières/poivrières, set de 12

cm  cm pcs.

40504 4 x 4 10 12 13 Löcher / 13 holes
13 agujeros / 13 trous

Ø cm  cm pcs.

40505 3 9 12 3 Löcher / 3 holes
3 agujeros / 3 trous

40504 12er Set

40504 12er Set

Ministreuer, 4er Set 
mini shaker, 4 pcs. 
dosificador mini, set de 4 
mini-salières, set de 4

Ø cm  cm pcs.

40503 3,5 4 4

40500 - 2er Set
1 Salz- und 1 Pfeffer-

streuer

40501 - 2er Set
1 Salz- und  

1 Pfefferstreuer

40507 - 2er Set
1 Salz- und  

1 Pfefferstreuer

SALT- / PEPPER MILLS
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Salzstreuer 
salt shaker 
salero 
salière
Pommes-Frites Streuer mit Schraubkappe / for french fries, cover to screw / para patatas 
fritas, tapa de rosca / pour les frites, couvercle à visser

Ø cm  cm

00779 8 17 Aluminium / aluminium
00772 8 17 Edelstahl / stainless steel

00779 00772

Ø cm  cm ltr.

00773 6 8 0,05

00774 7 12 0,20

Ø cm  cm ltr.

00781 6,5 12 0,20

00782 6,5 12 0,20

00783 6,5 12 0,20

Multistreuer 
multi-functional shaker 
multi dosificador 
saupoudreuse

00783 - Ø 8 mm00782 - Ø 2 mm00781     

Streuer fein 
small hole shaker 
polvoreador, tapa con agujeros pequeños 
pot à épices, couvercle à petits trous

Löcher Ø 1 mm 
inkl. Staubdeckel

Ø cm  cm ltr.

00777 5,5 7,5 0,15

Käse- oder Gewürzstreuer 
spice shaker 
bote especiero 
saupoudreuse à épices

Löcher 

Ø 5 mm

Ø cm  cm ltr.

00775 5,5 7,5 0,15

inkl.  
Staubdeckel

Netzstreuer 
mesh top shaker 
polvoreador, tapa con malla fina 
pot à épices, couvercle toile fine

inkl.  
Staubdeckel

Ø cm  cm ltr.

00776 5,5 7,5 0,15

Streuer grob 
large hole shaker 
polvoreador, tapa con agujeros grandes 
pot à épices, couvercle à grands trous

Löcher  
Ø 2,5 mm 
 
inkl.  
Staubdeckel Ø cm  cm ltr.

00778 5,5 7,5 0,15

00774 - Ø 6 mm

00774 - Ø 4 mm00774 - Ø 2 mm

00773 - Ø 2 mm 00773 - Ø 4 mm

00773 - Ø 6 mm Lochgröße einstellbar / adjustable hole size / tamaño del agujero ajustable / taille du trou réglable

SALT- / PEPPER MILLS
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Menage „WOOD“ 
menage 
menage 
ménage
matt poliert, Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Deckelverschluss
matt polished, glass with stainless steel cover
pulido mate, cristal con tapa de acero inoxidable
verre et inox poli mat, avec couvercle inox

cm  cm

40435 11,5 x 5,5 17

matt poliert, Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Deckelverschluss
matt polished, glass with stainless steel cover
pulido mate, cristal con tapa de acero inoxidable
verre et inox poli mat, avec couvercle inox

cm  cm

40436 16 x 7,5 24,5

Menage „WOOD“ 
menage 
menage 
ménage
matt poliert, möbelschonende Unterseite
matt polished, glass with stainless steel cover
pulido mate, con tapa de acero inoxidable
verre et inox poli mat, avec couvercle inox

cm  cm

40437 15,5 x 12 24,5

Salz- und Pfefferstreuer / salt - and pepper shaker / juego de sal y pimienta / set sel et poivre

Ersatzglas Essig / Öl / spare glass vinegar / oil / cristal de recambio con tapa „aceite & vinagre“  
verre huile ou vinagre

Ø cm  cm ltr.

40442 6 18,5 0,2

Ø cm  cm

40438 4 9 6 Löcher -  Ø 1,85 mm  
40439 4 9 18 Löcher -  Ø 1,35 mm  

MENAGES

Menage „WOOD“ 
menage 
menage 
ménage

MENAGES
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Menage „ELEMENT“ 
menage  
menage 
ménage

Menage „ELEMENT“ 
menage  
menage 
ménage

Menage „ELEMENT“ 
menage  
menage 
ménage

Menage „ELEMENT“ 
menage  
menage 
ménage

Betonständer, Glasbehälter mit Edelstahldeckel, möbelschonende Unterseite
stand made of concrete, glass with stainless steel cover, furniture-friendly underside
soporte de hormigón, recipiente de vidrio con tapa de acero inoxidable, con base anti  
rayaduras
support en béton, récipient en verre avec couvercle en acier inox, revêtement antirayures

Betonständer, Glasbehälter mit Edelstahldeckel und tropffreiem Kunststoff-Ausgießer, möbel-
schonende Unterseite
stand made of concrete, glass with stainless steel cover and non-drip nozzle-spout,  
furniture-friendly underside
soporte de hormigón, recipiente de vidrio con tapa de acero inoxidable y sistema antigoteo, 
base anti rayaduras
support en béton, récipient en verre avec couvercle en acier inox et verseur antigoutte, revête-
ment antirayures

Betonständer, Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Drehverschluss, möbelschonende Unter-
seite
stand made of concrete, glass with stainless steel cover and screw cap, furniture-friendly 
underside
soporte de hormigón, recipiente de vidrio contapa de acero inoxidable y tapón de rosca, base 
anti rayaduras
support en béton, récipient en verre avec couvercle en acier inox et bouchon à vis, avec  
revêtement antirayures

Betonständer mit Kartenhalterung, Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Drehverschluss, 
möbelschonende Unterseite
stand made of concrete with card holder, glass with stainless steel cover and screw cap,  
furniture-friendly underside
soporte de hormigón con tarjetero, recipiente de vidrio con tapa de acero inoxidable y tapón 
de rosca, base anti rayaduras
support en béton avec porte-cartes, récipient en verre avec couvercle en acier inox et bouchon 
à vis, revêtement antirayures

cm  cm

40410 10 x 6 17

cm  cm

40411 14 x 8 25

cm  cm

40412 12,5 x 12,5 25

cm  cm

40413 14 x 13,5 20

mit Kartenhalterung an der Rückseite 
with card holder at the back

MENAGES
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Menage „CLASSIC“ 
menage  
menage 
ménage
Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Drehverschluss
glass with stainless steel cover
vidrio con tapa de acero inoxidable con rosca
en verre avec couvercle inox à visser

cm  cm

40310 10,5 x 6,5 16

Menage „CLASSIC“ 
menage  
menage 
ménage
Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Drehverschluss
glass with stainless steel cover
vidrio con tapa de acero inoxidable con rosca
en verre avec couvercle inox à visser

Ø cm  cm

40320 10,5 16

Menage „CLASSIC“ 
menage  
menage 
ménage
Glasbehälter mit Edelstahldeckel und tropffreiem Kunststoff-Ausgießer
with stainless steel cover and non-drip nozzle-spout
vidrio con tapa inox y sistema antigoteo
verre avec couvercle inox et verseur antigoutte

cm  cm ltr.

40440 14,5 x 8,5 23 0,2

40450 17,5 x 10,5 23

Ersatzglas mit Deckel / spare glass with cover / vidrio con tapa / verre + couvercle

Ø cm  cm

40312 4 9 18 Löcher - Ø 1,35 mm 
40311 4 9  6 Löcher - Ø 1,85 mm 

Ersatzglas mit Deckel „Essig & Öl“ / spare glass with cover „vinegar & oil“ / cristal de recambio 
con tapa „vinegar & oil“ / verre huile ou vinaige avec couvercle inox et verseur antigoutte

Ø cm  cm ltr.

40441 6 18,5 0,2

Ersatzglas mit Deckel „Zahnstocher“ / spare glass with cover „toothpick“ / porta-palillos vidrio 
con tapa / verre à cure-dents + couvercle

Ø cm  cm

40313 4 9

Senftöpfchen, 2er Set 
mustard glass, 2 pcs. set 
piezas vasos mostaza, set de 2 
verres à moutarde, set de 2
inklusive Löffel und Edelstahldeckel
including spoons and covers
incluye cucharas y tapas
cuillères et couvercles inclus

Ø cm  cm ltr. pcs.

40415 5 6 0,07 2

40450

40440

MENAGES
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Menage „ECONOMIC“ 
menage 
menage 
ménage
Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Drehverschluss
glass with stainless steel cover
cristal con tapa inox a rosca
en verre avec couvercle inox à visser

cm  cm

40455 8 x 4 13

Menage „ECONOMIC“ 
menage 
menage 
ménage
Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Drehverschluss
glass with stainless steel cover
cristal con tapa inox a rosca
en verre avec couvercle inox à visser

cm  cm

40457 8 x 8 12

Glas für Senf / glass for mustard / vaso de cristal para mostaza / pot verre seul pour la moutarde

40464

Menage „ECONOMIC“ 
menage 
menage 
ménage
Glasbehälter mit Edelstahldeckel und tropffreiem Kunststoff-Ausgießer
glasses with stainless steel cover and non-drip nozzle-spout
cristales con tapa de acero inoxidable y sistema antigoteo
en verre avec couvercle inox et insert plastique antigoutte

cm  cm

40458 11,5 x 5,5 22

40460 11,0 x 10,5 22

Pfeffer- oder Salz-Glasstreuer / pepper- or salt-glass with cover salero o pimentero de cristal 
con tapa / salière ou poivrière seule en verre avec couvercle inox

Ø cm  cm

40461 3 9

Essig- oder Öl-Glasbehälter / oil- or vinegar-glass with cover / aceitera-vinagrera con tapa  
bouteille huile ou vinaigre seule en verre et couv. inox

Ø cm  cm

40462 4,5 16

Glas für Zahnstocher / glass for tooth picks / vaso de cristal para palillos de dientes  
porte-cure-dents env erre

Ø cm  cm

40463 3 6

40460

40458

MENAGES
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Menage „PRO“ 
menage 
menage 
ménage
matt poliert, Glasbehälter mit Edelstahldeckel und tropffreiem Kunststoff-Ausgießer
matt polished, glass with stainless steel cover and non-drip nozzle-spout
pulido mate, vidrio, sistema antigoteo
poli mat et verre, insert plastique antigoutte

cm  cm

40476 12,0 x 8,0 19

40478 12,5 x 11,0 19

40480 13,0 x 11,0 19

Pfeffer- oder Salz-Glasstreuer / pepper- or salt-glass with cover / salero o pimentero de cristal 
con tapa / salière ou poivrière seule en verre avec couvercle inox

Ø cm  cm

40461 3 9

Essig- oder Öl-Glasbehälter / oil- or vinegar-glass with cover / aceitera-vinagrera con tapa  
bouteille huile ou vinaigre seule en verre et couv. inox

Ø cm  cm

40462 4,5 16

40478

Menage „PRO“ 
menage 
menage 
ménage
matt poliert, Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Drehverschluss
matt polished, glass with stainless steel cover
pulido mate, vidrio y tapas con rosca
poli mat et verre, couvercle à visser

cm  cm

40470 8,5 x 5,5 11,5

40472 9,0 x 8,5 11,5

40474 10,0 x 10,0 11,5

40472

40474

40476 

40480

40470

MENAGES
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Parmesan-Menage „CLASSIC“ 
cheese dish 
quesera parmesano 
service à parmesan
hochglanzpoliert, inklusive Löffel
mirror polished, with spoon
pulido brillante, con bol cristal y cuchara
poli brillant, avec bol verre et cuillère

hochglanzpoliert, inklusive Löffel
mirror polished, with spoon
pulido brillante, con bol cristal y cuchara
brillant, avec bol verre et cuillère

Ø cm  cm ltr.

40330 11,0 7,0 0,18

Ersatzbehälter / sparecontainer / bol de recambio / bol de rechange

Ø cm  cm ltr.

40331 9,0 5,0 0,18

Parmesan-Menage „PROFI“ 
cheese dish 
quesera parmesano 
service à parmesan

Ø cm  cm ltr.

40424 9,0 6,5 0,18

Ersatzbehälter / spare container / bol de recambio / bol de rechange

Ø cm  cm ltr.

40331 9,0 5,0 0,18

Parmesan-Menage „PRO“ 
cheese dish 
quesera parmesano 
service à parmesan
matt poliert, inklusive Löffel
matt polished, with spoon
pulido mate, con bol cristal y cuchara
poli mat, avec bol verre et cuillère

Ø cm  cm ltr.

40482 10,5 13,0 0,18

Ersatzbehälter / sparecontainer / bol de recambio / bol de rechange

Ø cm  cm ltr.

40331 9,0 5,0 0,18

hochglanzpoliert, inklusive Löffel
mirror polished, with spoon
pulido brillante, con bol cristal y cuchara
brillant, avec bol verre et cuillère

Parmesan-Menage „CLASSIC“ 
cheese dish 
quesera parmesano 
service à parmesan
schwarz matt, inklusive Löffel
black mat, with spoon
negro, con bol cristal y cuchara
noir, avec bol verre et cuillère

Ø cm  cm ltr.

40333 11,0 7,0 0,18

Ersatzbehälter / sparecontainer / bol de recambio / bol de rechange

Ø cm  cm ltr.

40331 9,0 5,0 0,18

Black
is

beautiful

MENAGES
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Parmesan-Menage „ECONOMIC“ 
cheese dish 
quesera parmesano 
service à parmesan
inklusive Kunststofflöffel
with spoon
con cuchara
avec cuillère

Ø cm  cm ltr.

40453 10,0 7,5 0,23

Ersatzbehälter / sparecontainer / bol de recambio / bol de rechange

Ø cm  cm ltr.

40454 9,0 5,5 0,23

Essig- & Öl-Menage 
oil- and vinegar-menage 
aceitera-vinagrera 
ménage huile et vinaigre
Glasbehälter mit Deckel und tropffreiem PE-Ausgießer
glass with lid and non-drip nozzle-spout
recipiente de cristal con tapa y sistema antigoteo
pot en verre avec couvercle et système plastique antigoutte

cm  cm ltr.

40445 10,5 x 5,5 24 0,12

40446 13,0 x 7,0 34 0,50

40445 40446 tropffreier Ausgießer 
non-drip spout

Gewürzständer 
condiment stand 
soporte salsas y condimentos 
porte condiments et sauces
matt poliert
matt polished
pulido mate
poli mat

Ø cm  cm

40300 18 20

Menage 
menage 
menage 
ménage
drehbares Gestell, Glasbehälter mit Edelstahldeckel und Drehverschluss
rotating stand, glass with stainless steel cover
soporte giratorio con piezas de vidrio y tapas inox
tournant, avec pièces en verre et couvercle inox

Ø cm  cm

40485 16 20

MENAGES
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Ständer „URBAN“ 
serving stand 
soporte 2 botellas 
support 2 bouteilles
Metall schwarz, mit Kartenhalterung
metal black, with card holder
metal negro, con tarjetero
métal noir, avec porte-cartes

cm  cm

40414 13 x 8,5 25

mit Kartenhalterung an der Rückseite 
with card holder at the back

Essig- & Öl-Flasche „OLD FASHIONED“  
oil- and vinegar bottle 
botella de aceite y vinagre 
bouteille d´huile et vinaigre
Glasflasche, Edelstahl - Ausgießer mit Deckel
glass bottle, stainless steel spout with lid
botella de vidrio, pico verteder de acero inoxidable con tapa
bouteille en verre, bec verseur en acier inox avec couvercle

Ø cm  cm ltr.

40511 7 22 0,35

350 ml

Spritzflasche inklusive Ausgießer 
squeeze bottle with nozzle 
botella exprimible con dosificador 
flacon pulvérisateur avec bec verseur

KORK

CORK

ideal für Bitter-Liköre, Essig, Öl
perfect for bitter liqueur, vinegar, oil
perfecto para licores amargos, vinagre, aceite
idéal pour liqueur amère, vinaigre, huile

Ersatzausgießer passend für Spritzflasche / nozzle suitable for squeeze bottle / dosificador 
apto para botella exprimible / bec verseur approprié pour flacon pulvérisateur

Ø cm  cm

93309 2,5 5,5

cm  cm ltr.

93308 6 x 5 20 0,2

93308 200 ml

Pfeffermühle / pepper mill / molinillo de pimienta / moulin à poivre

Salzmühle / salt mill / molinillo de sal / moulin à sel

Ø cm  cm

40555 6 15,5 

Ø cm  cm

40556 6 15,5 

MENAGES

4055640555

40414
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Zuckerdosierer 
sugar dispenser 
azucarero 
sucrier

Ø cm  cm ltr.

40509 6 14,5 0,2

200 ml

Schraubdeckel aus Edelstahl, mit Dosierrohr
cover stainless steel, with dosing tube
tapa inoxidable y tubo, con tubo dosificador
couvercle inox et tube doseur

Zuckerdosierer 
sugar dispenser 
azucarero 
sucrier
mit Schraubverschluss, Dosierrohr
cover and dosing tube
con tapa y tubo dosificador
couvercle avec tube doseur

Ø cm  cm ltr.

40508 6,5 14,5 0,20

200 ml

Zuckerspender 
sugar pourer  
dispensador de azúcar 
sucrier doseur
matt poliert / matt polished / pulido mate / poli mat

Ø cm  cm ltr.

10316 5 15 0,17
170 ml

Zuckerkugel 
sugar pot 
azucarero 
sucrier
hochglanzpoliert, mit Rolldeckel
mirror polished, rolltop cover
pulido brillant, tapa abatible
poli brillant, couvercle abattant

Ø cm  cm

00033 13,5 15

Zuckerdosierer 
sugar dispenser 
azucarero 
sucrier
Schraubdeckel aus Edelstahl / cover stainless steel / tapa inoxidable / couvercle inox

Ø cm  cm ltr.

00766 8,5 15 0,3

Ersatzglasbehälter / spare glas-container / contenedor de repuesto / récipient verre de rechange

00768
300 ml

SUGAR DISPENSERS
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Zuckerdosierer 
sugar dispenser 
azucarero 
sucrier
Schraubdeckel aus Edelstahl, mit Dosierrohr 
cover stainless steel, with dosing tube
tapa inoxidable y tubo dosificador
couvercle inoxydable et tube doseur

Ø cm  cm ltr.

40506 7,5 17,0 0,32

320 ml

Zuckerdosierer 
sugar dispenser 
azucarero 
sucrier
Schraubdeckel mit Klappe aus Edelstahl, mit Dosierklappe
cover stainless steel, with dosing flap
tapa acero inoxidable, con tubo dosificador
couvercle inox, avec couvercle doseure

Ø cm  cm ltr.

40487 7,5 13,5 0,32

320 ml

Zuckerdosierer „OLD FASHIONED“ 
sugar dispenser 
azucarero 
sucrier
Schraubdeckel mit Klappe aus Edelstahl, mit Dosierklappe
cover stainless steel, with dosing flap
tapa acero inoxidable, con tubo dosificador
couvercle inox, avec couvercle doseure

Ø cm  cm ltr.

40510 7,5 14 0,35

350 ml

Zuckerdosierer 
sugar dispenser 
azucarero 
sucrier
Schraubdeckel aus Edelstahl, mit Dosierrohr
cover stainless steel, with dosing tube
tapa inoxidable y tubo, con tubo dosificador
couvercle inox et tube doseur

Ø cm  cm ltr.

40486 8 15 0,25

250 ml

Zuckerdosierer 
sugar dispenser 
azucarero 
sucrier
Schraubdeckel aus Edelstahl, mit Dosierrohr
cover stainless steel with dosing tube
tapa inoxidable y tubo dosificador
couvercle inox et tube doseur

Ø cm  cm ltr.

40490 8,5 12 0,15

40494 8,0 15 0,25

40490 150 ml 40494 250 ml

SUGAR DISPENSERS
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300 ml

Allzweckgießer 
pourer 
bote vertedor universal 
pot verseur universel
für Honig, Kaffeesahne, etc., Schraubdeckel aus Edelstahl
for honey, cream, etc., cover stainless steel
para miel, crema, etc., tapa inoxidable
pour le miel, le lait, la crème, etc., couvercle inox

Ø cm  cm ltr.

00765 8,5 13,5 0,3

Ersatzglasbehälter / spare glas-container / contenedor de repuesto / récipient verre de rechange

00768

Allzweckgießer 
pourer 
dosificador 
doseur
Schraubdeckel aus Edelstahl und Kunststoff, mit Dosierklappe
cover stainless steel and plastic, with dosing flap
acero inoxidable y tapa plástico, con tubo dosificador
couvercle en inox et plastique, avec couvercle doseure

Ø cm  cm ltr.

40488 8 12,5 0,25
250 ml

Milch- und Zucker-Set 
bowl 
cuenco 
bol

 cm  cm

00634 19 x 10 10,5

5-teilig: Tablett, Milchkanne, Zuckerdose mit Deckel, Löffel, Akazienholz, Edelstahl PTFE 
beschichtet, schwarz
5 pcs.: tray, milk jug, sugar bowl with lid, spoon, acacia wood, stainless inox PTFE coated, 
black
set de 5: bandeja, jarra de leche, azucarero con tapa, cuchara, madera de acacia,  
acero inoxydable revestimiento PTFE, negro
set de 5: plateau, pichet à lait, sucrier avec couvercle, cuillère, bois d‘acacia, acier inox  
revêtement PTFE, noir

Milchkännchen, 4er Set 
milk/cream jugs, 4 pcs.  
pack de 4 jarritas para leche o crema 
pack de 4 crémiers
hochglanzpoliert, für Kaffeesahne, mit Griff, Inhalt à 25 ml
mirror polished, for coffee-cream, with handle, capacity à 25 ml
pulido brillante, para crema de café, con asa, capacidad 25 ml
poli brillant, avec anse, 25 ml

Ø cm  cm pcs. ltr.

10321 3,5 3,5 4 0,025

Mini-Milchkanne „SNACKHOLDER“ 4er Set 
mini milk can, 4 pcs. 
lechera en formato mini, set de 4 
pot à lait mini, set de 4

Ø cm  cm ltr. pcs.

40640 4,5 5 0,08 4

5-tlg. 
5 pcs.

SUGAR DISPENSERS
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Butterservierer 
butter dish 
mantequillera 
beurrier
hochglanzpoliert
mirror polished
acabado brillante
poli brillant

Ø cm  cm ltr.

15921 9 7 0,06

Kühlschrank-Butterdose 
refrigerator butter dish 
mantequillera para nevera 
boîte à beure pour le frigo

cm  cm

00063 16 x 9,5 5,5

Schale „ENAMELWARE“ 
bowl 
cuenco 
bol

METALL
EMAILLIERT

cm  cm ltr.

40667 16 x 12,0 3,5 0,20
40668 18 x 13,5 4,0   0,3540668

Eierbecher 
egg holder 
huevera 
coquetier

Ø cm  cm

00032 8,5 2

Butterservierer 
butter dish 
mantequillera 
beurrier

cm  cm ltr.

15925 Ø 9 9 0,07
15926 9 x 9 9 0,075

15925 15926

BUTTER DISHES | EGG HOLDERS
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Spießständer 
espetada and kebab skewer rack 
soporte para brochetas 
support pour brochettes

Spieße, 4er Set 
skewer, 4 pcs. 
brochetas, set de 4 
brochettes, set de 4

zum Servieren von Fleischspießen bis 40 cm, Gestell aus 8 mm Edelstahl, ohne Spieße
to serve skewers up to 40 cm, wire stainless steel 8 mm, without skewer
para servir brochetas de carne hasta 40 cm, grosor del alambre 8 mm, sin brochetas
pour présenter les brochettes long. maxi 40 cm, fil 8 mm, sans brochettes

4er Set, offener Haken, Ende spitz, passend zu 75001
4 pcs., open hook, pointed end, suitable for 75001
set de 4, gancho abierto, extremo puntiagudo, apto para 75001
set de 4, crochet ouvert, extrémité pointue, convient pour 75001

Ø cm  cm

75001 22,0 46

Ø cm  cm pcs.

75002 0,3 40 4

Kaviarkühler 
caviar cooler 
enfriador de caviar 
rafraîchisseur de caviar
4-teilig: Glasschale Ø 10 cm / 4 pcs.: glass bow Ø 10 cm / set de 4: bol Ø 10 cm 
set de 4: bol Ø 10 cm

Ø cm  cm

01699 18 12

Fondue und Feuerzangenbowle-Set  „TWO IN ONE“ 
fondue and fire punch bowl set 
set para fondue o ponche caliente 
service à fondue et à punch 

Ø cm  cm ltr.

65060 22 23 2,2

13-teiliges Set aus Edelstahl bestehend aus:  
1 Topf, 1 Rechaud, 1 Spritzschutz, 1 Untersetzer, 1 Schöpfkelle, 1 Feuerzange,  
1 Pastenbrenner, 6 Fonduegabeln
13-piece stainless steel set consisting of: 
1 pot, 1 rechaud, 1 splash guard, 1 coaster, 1 ladle, 1 fire tongs,  
1 paste burner, 6 fondue forks
set de 13 piezas de acero inoxidable compuesto por:   
1 olla, 1 rechaud, 1 protector contra salpicaduras, 1 trébede, 1 cazo, 
1 pinza para el fuego, 1 quemador de pasta, 6 tenedores de fondue
set de 13 pièces en acier inox comprenant:   
1 marmite, 1 rechaud, 1 pare-éclaboussures, 1 dessous de plat, 1 louche, 1 pince à feu, 
1 brûleur à pâte, 6 fourchettes à fondue

65060

2,2 ltr.

75001 

Spießständer 
skewer rack

75001 

Spießständer 
skewer rack

75002 

Spieße 
skewer

75002 

Spieße 
skewer

Präsentationsmöglichkeit 
presentation example

FONDUE | CAVIAR COOLER | SKEWER
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Table Caddy „ELEMENT“ 
table caddy 
caddy de mesa 
caddy de table
Beton,möbelschonende Unterseite, 1 Fach: 14,5 x 14 cm
concrete, furniture-friendly underside, 1 compartment: 14,5 x 14 cm
hormigón, base anti rayaduras, 1 compartimento: 14,5 x 14 cm
béton, revêtement antirayures, 1 compartiment: 14,5 x 14 cm

Beton, möbelschonende Unterseite, 1 Fach: 14,5 x 14 cm, 2 Löcher je 6,5 cm
concrete, furniture-friendly underside, 1 compartment: 14,5 x 14 cm, 2 holes each 6.5 cm
hormigón, base anti rayaduras, 1 compartimento: 14,5 x 14 cm, 2 agujeros cada uno 6,5 cm
béton, revêtement antirayures, 1 compartiment: 14,5 x 14 cm, 2 trous de 6,5 cm chacun

cm  cm inner size cm

11648 23,5 x 16 6,5 14,5 x 14

cm  cm

11647 16,5 x 16 6,5

Table Caddy 
table caddy 
caddy de mesa 
caddy de table
Akazienholz, 2-Fächer: 21,5 x 8 cm 
acacia wood, 2 compartements: 21,5 x 8 cm
madera de acacia, 2 compartimentos: 21,5 x 8 cm
bois d‘acacia, 2 compartiments : 21,5 x 8 cm

cm  cm

40405 25 x 15 18

Tannenholz, 2 Fächer: 13,5 x 6 cm
fir wood, 2 compartments: 13,5 x 6 cm
madera de abeto, 2 compartimentos: 13,5 x 6 cm
bois de sapin, 2 compartiments : 13,5 x 6 cm

cm  cm

40404 15,5 x 15,5 15

Holzbox „WOODY“ 
woodbox 
caja madera 
base bois

cm  cm

11649 36 x 14 12,5

Akazienholz, 4-Fächer: 12,5 x 8 cm
acacia wood, 4 compartements: 12,5 x 8 cm
madera de acacia, 4 compartimentos: 12,5 x 8 cm
bois d‘acacia, 4 compartiments : 12,5 x 8 cm

Table Caddy „ELEMENT“ 
table caddy 
caddy de mesa 
caddy de table

Table Caddy „VINTAGE“ 
table caddy 
caddy de mesa 
caddy de table

TABLE CADDYS
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Holzbox „WOODY“ 
woodbox 
caja madera 
base bois
Akazienholz, 1 Fach: 13 x 13 cm
acacia wood, 1 compartment: 13 x 13 cm
madera de acacia, 1 compartimento: 13 x 13 cm
bois d‘acacia, 1 compartiment : 13 x 13 cm

Akazienholz, 2 Fächer: 13,5 x 13 cm / 6,5 x 13 cm
acacia wood, 2 compartments: 13,5 x 13 cm / 6,5 x 13 cm
madera de acacia, 2 compartimentos: 13,5 x 13 cm / 6,5 x 13 cm
bois d‘acacia, 2 compartiments : 13,5 x 13 cm / 6,5 x 13 cm

cm  cm

11650 15,0 x 15 5,5

cm  cm

11651 22,5 x 15 5,5

11650

11651

Table Caddy 
table caddy 
caddy de mesa 
caddy de table
Akazienholz, 1 Fach: 21,5 x 8 cm
acacia wood, 1 compartment: 21,5 x 8 cm
madera de acacia, 1 compartimento: 21,5 x 8 cm
bois d‘acacia, 1 compartiment: 21,5 x 8 cm

cm  cm

11625 23 x 10 10

Holzbox „TABLE“ 
woodbox 
caja madera 
base bois

cm  cm

11726 15,0 x 9,5 5

Akazienholz, 1 Fach: 12 x 6,5 cm
acacia wood, 1 compartment: 12 x 6,5 cm
madera de acacia, 1 compartimento: 12 x 6,5 cm
bois d‘acacia , 1 compartiment: 12 x 6,5 cm

cm  cm

11727 23,5 x 8,5 4,5

Holzbox „TABLE“ 
woodbox 
caja madera 
base bois
Akazienholz, 3 Fächer: 6,5 x 6,5 cm
acacia wood, 3 compartments: 6,5 x 6,5 cm
madera de acacia, 3 compartimentos: 6,5 x 6,5 cm
bois d‘acacia, 3 compartiments : 6,5 x 6,5 cm

82310
82310

82314

Servierbeispiel - Lieferung ohne Gläser 
delivery without glasses

TABLE CADDYS
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Windlichter „ELEMENT“, 2er Set 
wind lights, 2 pcs. 
portavelas antiviento, set de 2 
porte-bougies anti-vent, set de 2
Beton, Gläser klar, möbelschonende Unterseite
concrete, glass clear, furniture-friendly underside
hormigón, vidrio transparente, base anti rayaduras
bèton, verre transparente, revêtement antirayures

Ø cm  cm pcs.

03038 6 8 2

Ersatzglas / spare glass / vidrio de recambio solo / verre de rechange transparent, seul

Ø cm  cm

03098 6 5

Windlicht „ELEMENT“ 
wind light 
porta vela 
porte-bougie
Beton, Glas klar, möbelschonende Unterseite
concrete, glass clear, furniture-friendly underside
hormigón, vidrio transparente, base anti rayaduras
bèton, verre transparente, revêtement antirayures

Ø cm  cm

03039 7,5 13

Ersatzglas / spare glass / vidrio de recambio solo / verre de rechange transparent, seul

Ø cm  cm

03099 7,5 9

Kerzenleuchter 
candle holder 
candelabro 
chandelier
extra schwerer Fuß, verchromt, möbelschonende Unterseite
heavy foot, chrome plated, furniture-friendly underside
pie pesado, asa cromado, base anti rayaduras
pied lourd, chromé, revêtement antirayures

Ø cm  cm Farbe / Colour

04020 10 11

04021 10 16

04020 04021

CANDLE HOLDERS
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Vase 
flower vase 
florero 
vase soliflor
Edelstahl-Look, Zinkdruckguss, vernickelt, lackiert, anlaufgeschützt, schwere Ausführung
stainless steel look, heavy zink alloy, nickel plated, laquered
aspecto acero, acabado satinado, alta calidad
aspect inox, fini poli mat, bonne qualitée

Ø cm  cm kg

04015 4,0 16,5 0,17

Vase mit Glaseinsatz „ELEMENT“ 
flower vase with glass insert 
florero con tubo de cristal 
vase soliflor avec verre
Beton, Glas klar, möbelschonende Unterseite, inkl. 2 Ersatzgläsern
concrete, clear glass, furniture-friendly underside, incl. 2 spare glasses
hormigón, cristal incoloro, base anti rayaduras, incl. 2 tubos de repuesto
béton, verre transparente revêtement antirayures y compris 2 verres de rechange

cm  cm ml

04010 10 x 4,5 12,5 25

Ersatzglas / spare glass / tubo de recambio / verre de rechange

Ø cm  cm ml

04011 2,5 11 25

Edelstahl-Look, Zinkdruckguss, vernickelt, lackiert, anlaufgeschützt, schwere Ausführung
stainless steel look, heavy zink alloy, nickel plated, laquered
aspecto acero, acabado satinado, alta calidad
aspect inox, fini poli mat, bonne qualitée

Ø cm  cm kg

04017 6,5 18 0,36

Vase 
flower vase 
florero 
vase soliflor

FLOWER VASES
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Алматы (7273)495-231 

Ангарск (3955)60-70-56 

Архангельск (8182)63-90-72 

Астрахань (8512)99-46-04 

Барнаул (3852)73-04-60 

Белгород (4722)40-23-64 

Благовещенск (4162)22-76-07

Брянск (4832)59-03-52 

Владивосток (423)249-28-31 

Владикавказ (8672)28-90-48 

Владимир (4922)49-43-18 

Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-4159 

Воронеж (473)204-51-73 

Екатеринбург (343)384-55-89 

Иваново (4932)77-34-06 

Ижевск (3412)26-03-58 

Иркутск (395)279-98-46 

Казань (843)206-01-48

Калининград (4012)72-03-81

Калуга (4842)92-23-67

Кемерово (3842)65-04-62

Киров (8332)68-02-04

Коломна (4966)23-41-49

Кострома (4942)77-07-48

Краснодар (861)203-40-90 

Красноярск (391)204-63-61

Курск (4712)77-13-04

Курган (3522)50-90-47

Липецк (4742)52-20-81 

Магнитогорск⠀(3519)55-03-13 

Москва⠀(495)268-04-70 

Мурманск⠀(8152)59-64-93 

Набережные⠀Челны (8552)20-53-41

Нижний⠀Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 

Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73

Сыктывкар (8212)25-95-17

Тамбов (4752)50-40-97 

Тверь (4822)63-31-35 

Тольятти (8482)63-91-07 

Томск (3822)98-41-53

Тула (4872)33-79-87 

Тюмень (3452)66-21-18 

Ульяновск (8422)24-23-59 

Улан-Удэ (3012)59-97-51 

Уфа (347)229-48-12 

Хабаровск (4212)92-98-04 

Чебоксары (8352)28-53-07 

Челябинск (351)202-03-61 

Череповец (8202)49-02-64 

Чита (3022)38-34-83 

Якутск (4112)23-90-97 

Ярославль (4852)69-52-93
По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

эл.почта: afz@nt-rt.ru || cайт: https://aps.nt-rt.ru/ 

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81 

Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Саранск (8342)22-96-24 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 
Тверь (4822)63-31-35 

Россия +7(495)268-04-70  

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 
Пермь (342)205-81-47 

  Казахстан +7(7172)727-132    Киргизия +996(312)96-26-47  

Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 
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